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B craThe aHAAN3HPYETCH XaPAKTEP COBPEMEHHOTO ACAOBOIO ODIIEHUA HA OCHOBE AHTAUHCKHX HEOAO-
IM3MOB, OTHOCAIIUXCA K KOHIIEITYaAbHOH chepe «bBusHec» 1 3apHKCHPOBAHHBIX SACKTPOHHBIM CAOBa-
pem HOBBIX cA0B Word Spy B TedeHHE IOCACAHUX TpeX AccaTuAcTril. Heonomunarnu 6epyres ¢ Toukn
3pEHNA IKCTPA- ¥ MHTPAAHMHIBUCTUYECKUX IIPUYUH UX IIOABACHUA B AEKCHYECKOM CHCTEME fA3BIKA, OCO-
GenHOCTEll (DOPMAABHON U CEMAHTUIECKON CTPYKIYPHI, PEAAHSALMH UX IPArMATHYICCKOIO MOTCHIIHAAA
B (PYHKIIMOHAABHOM ITPOCTPAHCTBE aHTAHICKOIO ACAOBOTO AHCKypCa. BBIPasuTeABHOCTh M 9MOTHBHAA
OILICHOYHOCTD IOAABASIFOIIIETO OOABIIHMHCTBA HOBBIX CAOB BBICTYIIAIOT B KAYECTBE OAHOIO 13 OIIEPATOPOB
«YIIPABAAEMOH XaOTH3AIINI» IIPO(ECCHOHAABHOTO OOIICHHUA, HAIIPABACHHON Ha CHIKEHIE €ro IMaOAOH-
HOCTH H yCHACHHE puropudeckoro sdekra. KyaprypHsiii addext moA0OHBIX IIPOIIECCOB CBUACTEAD-
CTBYET O ACKOHBEHI[HOHAAU3AIINI COBPEMEHHOIO ACAOBOTO AMCKYPCa B HHTEPECAX IOBBIIIEHUA d3(pdeK-
TUBHOCTH KOHKPETHOTO KOMMYHUKATUBHOTO aKTa.

KaroueBpie CAOBA: HCOAOTH3MBI, TPAHCHOMHHAIINHN, CEMAHTHYCCKHEC WHHOBAIIMM, MOACAH (pop-
MAABHOM M CEMAHTUYECKOM ACPHBAIINU, ACAOBOM AUCKYPC.
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Bce ckasamo, HO OyAeT cxasaHO erme Aydrre.

E.A. Oxynyosa (E. Pymxosckas)

Msmenenusa B Aro0o# cdepe deaoBede-
CKOHM ACATEABHOCTH BACKYT 34 COOOHM M CO-
OTBETCTBYIOIIIME H3MCHCHUA B A3BIKE, KOTO-
pBIit 31y cdepy mpeAcraBaser. bercrpas 3Bo-
AIOLIIA COBPEMEHHOIO OH3HECA MOMKET OBITH
IIPOCACKEHA HA AHHIBUCTHYECKOM MATEPH-
aAe, B YACTHOCTH IIPH HCCACAOBAHUHU HHHO-
Baruid. IlpurArareapHas cCHA2 MHHOBAIIUN, B
TOM YHCAE ACKCHYCCKHX, OECCIIOpHA, HOO €O
BpemeH CeHEKH «HOBH3HA BOCXHIIAET YaCTO
OOABIIIE, YeEM BEAMYHE», IIOHUMAEMOE B HEO-
AOTHH KaK AEKCHKO-CEMaHTHYeCKasd U (PyHK-
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IIHOHAABHO-CTHAUCTUYECKAS 3HAYUMOCTD HO-
BBIX CAOB. beccrpacrnad crarucruxa yoeau-
TEABHO CBHAETEABCTBYET O TOM, UTO A3BLIKY, B
AAHHOM CAy4Yae aHTAHICKOMY, BCETAZ yAaBa-
AOCBH YAOBAETBOPATH IIOTPEOHOCTH €0 HOCH-
TEACH H IIOAB30BATEACH B HECOHOMUHALIHAX: K
1 amBaps 2015 roaa aHTAMIICKHIT CAOBAPE, IO
oreHKaM OHAaMH-cAyxkObr Global Language
Monitor [18], Brarouaa 1030475 aexcmue-
cxux eansnn (AE), kamaasn U3 KOTOPBIX BCTpe-
Y4AACh B ITIOMCKOBBIX 3aIIPOCAX KPYIIHEHIIIETO
nnrepHer-Opaysepa Google Chrome me Mme-
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uee 25 000 pas. Briegarasier 1 AMHAMIKA CAOBO-
00pa3sOBATEABHON AKTUBHOCTH: KaKABIE 98 Mu-
HYT AHTAMHCKHI A3BIKOBOM KOA IIOIIOAHSACT-
ca mHoso# eammmiei [20, c. 34]. Ilpm Takmx
MacIITabax CAOBOIIPOU3BOACTBA HEOAOIH-
gecKuil Oym», B TEPMHHAX KOTOPOIO OITHCHI-
BAIOTCA IIPOLIECCHI, 3ATPATHBAIOIINE ACKCHKO-
CEMaHTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOTO
aHrAMIcKoro Aseika [3, 5, 7, 8, 10, 11, 14, 16,
20], BpAIA AW CTOHT BOCIIPHHUMATD MCKAFOTH-
TeAbHO Kak urypy peun. [lepedpasupys us-
BECTHYIO IIATATy U3 mocAeAHer raassl «O Ho-
Bos3e» pomaHa-aHTHyTormu Nk, Opyaana
«1984» mprMeHHTEABPHO K AHTAMMCKHM HEO-
HOMHHANUAM KOHIA XX — Havgara XXI B.,
«aeM DOABIIIE CAOB, TeM OOABIIIE HCKYIICHHE
3aAyMaTeCa». 11OAAABIIINCE 9TOMY «HCKyIIIE-
HUIOY, IIOIBITAEMCA IIOHATh HE TOABKO IIPHUYIH-
HBl ¥ MEXaHHU3MBI OOPa30BAHUA ACKCHYIECKHUX
MHHOBAIUH, ITOAXOABI K HX THIIOAOTH3ALIAN
1 OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUA B PEHUH,
HO U CTOSIIHE 32 BBIABACHHBIMH CMBICAOBBI-
MH AAKyHAMH aKTyaAbHBIE IIOTPEOHOCTH, OYe-
BUAHBIE ITPE(DEPEHIINH U 3HAYHMBIE SAEMEH-
THI UHTYUIIIH HOCATEACH aHTAMIICKOTO A3BIKA.

ObpbekToM aHaAm3a B Hacrosmeil pabo-
Te CTAAWM AHTAHICKHE HEOAOIHM3MBI TEMATH-
4ecKOH rpyumsl «brusHec» OAHOMMEHHOTO Ma-
KPOIIOAf, IIPEACTABACHHBIE B 9ACKTPOHHOI
Bepcun caoBaps [1. Makdeapuca Word Spy
[17] — mocrosnHO OOHOBAsIEMOTO HH@OpPMA-
LITOHHOTO pecypca oobemom cssirire 3000 AE,
3aPETUCTPHUPOBAHHBIX B AHTAOA3BIYHBIX H3A-
HUAX PA3AUYHBIX CTPAH B TE€ICHUE ITOCACAHUX
Tpex AecaruaeTai. CraTyc HEOAOTH3MA — CAO-
B4, ACKCHKO-cemaHTHIecKoro Bapuanta (ACB)
nau  dpascorormdeckon eaununnsr (PE) c
APKO BBIPAKEHHOH BPEMEHHOH KOHHOTALU-
€l HOBU3HBI — JTOYHAACH B OHAAHH-BEpCH-
AxX okcopackux caosapeii [19], a Takke mpu
IIOMOIIH MHOIOXAHPOBBIX TEKCTOB HAHOO-
A€€ H3BECTHBIX KOPIYCOB aHIAMICKOIO A3BI-

KYABTYPA KAK IIPEAMET MCCAEAOBAHMA

Ka — bpuraHckoro HanmMoHAaABHOIrO KOpIIyca
(BNC — British National Corpus) [12] u Kop-
IIyca COBPEMEHHOIO aMEPUKAHCKOIO aHTAUI-
ckoro (COCA — Corpus of Contemporary
American English) [15], cosaanueix Mapxom
AsBucom.

KoppeAfua AHHIBOCTATHCTUYIECKHUX ITa-
pamerpoB pedesort akrusHoctH 79 AE pac-
CMATPUBACMOH TEMATUYECKON IPYIIIEL — KO-
AMYeCTBA HX LuTHpoBaHuil B lHTepHeTE
(o pesyapraTam momcka B cucreme Google)
M CYMMapHOIO IIOKA3aTEASl HCIOAB30BAHUA
Ka’AOI'O CAOBA ITO0 AOCTYIIHBIM KOPIIyCaM TeK-
CTOB — IIO3BOAHAA KBAAHDUIINPOBATH ACK-
CHKy 9TOTO CETMEHTA fA3BIKA KAK IIOTCHIINAAD-
HYIO, YVHOTPEOASAEMYIO SIIHM30AUYECKH, 9YTO,
BIIPOYEM, XaPAKTEPHO AAA HEOAOTH3MOB Ha
STalle UX COLUAAU3AINH U YACTHIHOMN AEKCH-
KAAM3AIMK. 3aBEPIIAOIIad CTAAUA HHTEIpa-
[IMM TAKAX CAOB B A3BIKOBYIO CHCTEMY IIPEA-
ITOAATAET YTOYHEHHUE UX IPATMATHYCCKHX Xa-
PAKTEPUCTHK B LIEAAX (DOPMHPOBAHUA HABBI-
KOB 4ACKBATHOIO PEYEBOIO HCIOAB3OBAHHSA
HEOHOMHHAIUI KoMMyHuKaHTamu. IIpodec-
CHOHAABHAA HMACHTHYHOCTD ITOCAEAHHX, IIO
mabaroperusam B.M. 3a0oTkuHOM, cTaHOBUT-
Cfl HA 5TOM 3Talle «IPE3BBIYANHO AKTUBHBIM
daKTOPOM, KOHCTHTYHPYIOIIUM IIPATMATHKY
HOBOro cAoBay [5, c. 27]. Ilo aroit mpuumme
AASl AHAAN32 MEXAHU3MA (DOPMHPOBAHUA KOM-
MYHHUKATHBHO-IIPAIMATHYECKOH  KOMIICTEH-
[N AHTAOTOBOPALIUX IIPEACTABUTEACH OH3-
HEC-COODIIIECTBA MBI COYAH LIEACCOOOPAZHBIM
0OpaTHTBCA K IyOAULIUCTUYECKON PA3SHOBHA-
HOCTH aHIAHHCKOIO AGAOBOIO AHCKypca C ee
APKO BBIPAKEHHBIMU LIEACTIOAAIAHHEM H OPH-
€HTaITel Ha Pe3yAbTaT.

[1peacTaBAfieTCs OYEBHAHBIM, YTO MEMKAY
[IParMaTHKON M AKTHBHBIME HOMHHATHBHBIMU
IIPOLIECCAMU B A3BIKE CYILIECTBYET AHAACKTHYIC-
cKkaf cBfA3b. llparmarudeckas BapUaTUBHOCTD
AE, . e. BApPpHPOBAHUE B €€ PEYEBOM YIIO-
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TPeOACHHH B 3aBHCHMOCTH OT CTATyCa KOM-
MYHUKAHTOB, HEPEAKO CTHMYAHPYET pPa3BU-
THE § CAOBA B HETUIIMIHOM KOHTEKCTE HOBOTO
saageHusa. OHO, B CBOIO OYEPEAb, PACILIHPS-
€T IIPArMaTHKY BCEH ACKCEMBI 34 CUCT YBEAH-
9EHUA KOHTEKCTyaABHOTO HaOOpa, a BMECTE C
HEM U IPABHA, PETAAMEHTHUPYIOIINX AKTYaAU-
sanmro HoBoro ACB — cemanTHyeckoil mHHO-
Bamuu. B cAygae ¢ AByMs ADYTHMHU Pa3HOBHA-
HOCTAMU HEOHOMHMHALIMN — COOCTBEHHO HEO-
AOTH3MaMH, COYETAIOIIUMU HOBU3HY (DOPMEI
C HOBHU3HOH COACPIKAHISA, M TPAHCHOMHUHAITH-
AMH — CMBICAOBBIMH AHAAOTAMH CYIIIECTBYIO-
IIUX B fA3BIKE CAOB — AKTYAAHU3AIINA UX ACKCH-
YECKOTO 3HAYCHHSA, BKAIOYAS €O IIParMaTHYe-
CKHI KOMIIOHEHT, IIPOUCXOAUT IO MEPE yTOY-
HEHMS UX THIIOBBIX KOHTEKCTOB MAM «CEMAH-
THYIECKOTO ToAM [6, c. 30].

I'mmioretmyeckn MOKHO TaKIKE ITPEAIIO-
AOKHUTD, YTO 3HAYHUTEABHBIH IIPHTOK HEOAO-
IHU3MOB C IPKO BEIPA)KEHHBIM KOHHOTATHBHBIM
SAEMEHTOM CEMAHTHKHU B AHTAWMCKUAIL AEAO-
BOH AHCKYPC HEH30EKHO CKaKETCH HA CHIAKE-
HHUH €r0 KOHBCHITHOHAABHOCTH K PETrAAMCH-
THpOBaHHOCTH. Bo3MOKHOCTE yOeAUTHCA B
CIIPABEAAHBOCTH TAKOTO ITPEAITOAOKEHUSA I10-
ABASICTCA B IIPOILIECCE AHAAM3A ACKCHYECKOTO
3HAYEHHUSA, CAOBOOOPA30BATEABHBIX MOACACH
1 (PYHKIIHOHAABHBIX OCODEHHOCTEH HEOACK-
ceM TeMaTHYecKoH rpymmer «busmeo» — Tpe-
TheH IT0 OOBEMY M3 IATHAALIATH, BXOAAIINX
B OAHOUMEHHOE AEKCHUKO-CEMAHTUYECKOE Ma-
KPOITOAE.

MHOrokoMITOHEH THAS KOH(UTyparus
3TOro (pparMeHTa A3BIKOBOH KAPTHHBI MHUpP2
COBPEMEHHOIO 4aHTAOTOBOPSIIETO  COIMyMa
CBHACTECABCTBYCT O TOM, YTO AAf €rO IIPEA-
CTaBUTEACH BOIIPOC IIPODECCHOHAABHOH Ca-
MOPEAAU3ALUN ABAACTCA OAHHM H3 KAFOUE-
BeIx. HanGoaee 3Haunmoit cdepoii Takoi pe-
AAU3AIUHE IPU3HACTCA OM3HEC, IIOHUMAEMBII
KAK «MHUIIUATUBHAA S5KOHOMUYECKAS AEATEAD-
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HOCTB, OCYILIECTBASieMassi 32 CYET COOCTBEH-
HBIX HAW 3aE€MHBIX CPEACTB Ha CBOH PHUCK K
IIOA CBOIO OTBETCTBEHHOCTD, CTABAIIASA I'AAB-
HBIMH IICAAMH IIOAYYCHHE IIPHOBIAM H pas-
BUTHE COOCTBEHHOTO AcAa» [13]. AaapHerinee
TEMATHYIECKOE YACHEHHE PACCMATPHBACMON
IPYIIIBI HEOAOTH3MOB Ha YE€TBIPE ITOATPYIIIIBL
(ITr) m mare mukporpymn (Mr) B ux cocraBe
IIPU3BAHO YCTAHOBHUTH ITOHATHHHBIE 0OAACTH
C HanOOABIIHM COCPEAOTOYCHUEM ACKCHYE-
CKHX HOBOOOPA30BAHHI.

Ilpy Bceil YCAOBHOCTH TAKOTO AEACHHS
HEAB3fl HE 3aMETUTh ANCOAAAHC MEXKAY KOH-
LIEITYyaABHBIMH CEIMEHTAMH 3TOH Heocde-
PBL,

(IIr 3-4) m OpraHMU3aIMOHHO-TEXHUIECKUE

OpI/IeHTI/IpOBaHHbIMI/I Ha COIIMAABbHBIC

acrrextel OmsHeca (IIr 1-2): mepssle KoAmde-
CIBCHHO fABHO IPEOOAAAAIOT HAA BTOPBIMH.
AHTPOIIOIIEHTPUYHEI  BEKTOpP  IIPOLIECCOB
HEOHOMUHAITUH B AZHHOM CAy4Yae OOYCAOB-
ACH 9KCTPa- U HHTPAAUHIBUCTHICCKAMHE (DaK-
TOPaMH, B YACTHOCTH, 3HAYNMOCTBIO COITH-
AABHOTO KAITNTAAd B OM3HECE M OTMCYCHHOMN
FO.A. AmpecsaHOM «9rOIEHTPUYHOCTBIO) SA3BI-
Ka KaK CPEACTBA OTPAKCHUA H OLECHKH ppar-
MEHTOB ACHCTBUTEABHOCTH C ITO3UIIIH YEAO-
Beka 1 ero naTepecos [1].

CAeAyeT IIpH 3TOM ITOMHHTB, UTO aKTY-
AABPHOCTb ODO3HAYAEMOI HOBBIM CAOBOM pe-
AAHH — OYEBUAHAA, HO HE EAMHCTBEHHAA IIPH-
YMHA €ro mosBAeHUA B caobape. Ilepenacwr-
IIIEHHOCTh OTACABHBIX ITOHATUHHBIX cpep y3-
KOIIPO(PUABHOI AEKCHKOM — TEPMUHAMH U
IPO(HECCHOHAAU3MAME — CBHACTEABCTBYET O
ACTAABHOHI KOAHHKAIIMH TAKUX CETMEHTOB
HOHATHWHOIO IIPOCTPAHCTBA aHTAHICKOTO
A3BIKA HA IPEAIIECTBYIOIIUX 3TAIIAX €ro pas-
ButuA. COXpaHAA CBOIO 3HAYHMOCTb AAfA aH-
TAOTOBOPSIIINX, 3TU KOHIEITYaAbHBIE C(PEpEI
HE OTAMYAFOTCA 3HAYUTEABHBIM ITPHCYTCTBHU-
€M B HEUX COOCTBEHHO HeOAOrm3mos. lIpume-
POM CAYKHT IIepBas TEMATHYIECKAA IIOAIPYII-
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1a, B KOTOPOH IPeOOAAAAFOT CEMAHTHICCKIE
MHHOBAIIMH U TPAHCHOMUHAIIUK, KOHKPETH-
3UPYIOIIHE HAH, HA00OPOT, 00OOIIaroIIme
yKe BepOAAU3OBAHHBIC B A3BIKE ITOHATHUA, CBA-
3aHHBIE C OPIaHU3AIHOHHEIME (hOpPMAMU Ae-
AOBOU aKTHUBHOCTH.

Tax, cyOCTAHTHBUPOBAHHBIN IAArOA C IIO-
caenorom carve-out (1990)!, oGosmavarornmii
IpeoOpasOBaHNE ITOAPA3ACACHHUA KOMIIAHIU B
OTKPBITOE aKIIMOHEPHOE ODIIIECTBO, IIPHOOPEA
CTaTyC HEOHOMHUHAIIUH B PE3YABTATE CIICIIHA-
AWBAIIAN CBOETO MCXOAHOTO 3HAYECHUS — «BBI-
ACACHHE YACTH AKIIMOHEPHOIO KAIIUTAAR, IIPO-
A2 MATEPHHCKON KOMIIAHHEH Ha OTKPBITOM
PBIHKE 9aCTH aKIIHUH AOYEPHEH KOMIIAHUN IIPY
COXPaHEHUH 332 COOOH KOHTPOABHOIO IIAKETA
akiuiy. CBOMM TTOSIBACHUEM B SI3BIKE 9TOT HE-
OAOTH3M ODS32H ACHCTBHUIO «3aKOHA SKOHOMUM
ASBIKOBBIX yCHAMID» (A. Maprune), Oaaroaaps
KOTOPOMY OH 3aMEHHA aTPHOYTHBHOE CAOBO-
coderanue a partial spinoff ¢ cemarTHIeCKHM
CHHOHHMOM B KA4ECTBE OIIPEACAAEMOIO CAOBA.
Ilparmarudecku Takas MOAEAB OOpasOBaHHA
HOBBIX AE orpaHndeHa paMKaMu CHTYALIHI He-
(HOPMAABHOTO ACAOBOTO OOIIICHUS.

Apyras Aekcmdeckas MHHOBALIUA PACCMa-
TPHBAEMOM IIOAIPYIIIIEL — KOMIIO3HT crapshoot
economics (2000), 1. e. «BEeHIypHAA MOAECAD
Ou3Heca», BOSHUKAA Ha OCHOBe Meradopusa-
[N HCXOAHOTO 3HAYCHHS IIPEITO3UTHBHOTO
CYILIECTBUTEABHOTO crapshoot — «urpa B KO-
ctm» B mponsBoAHbil ACB — «prckoBaHHEBIIT
mrar». Hro mosBA€HHE MOTHBHPOBAHO COOO-
PAKEHUAMH IIPATMATHYECKOIO Xapakrepa —
CTPEMACHHCM 3aByAAHPOBATH HETATUBHBIC 11O~
CAGACTBHS PHCKOBAHHBIX MHBeCTHIMMA. [Ipar-
MATHKON JK€ KaK MAKPOKOMIIOHEHTOM ACK-
CHYECKOIO 3HAYCHHsA HeoAormsma crapshoot
economics OOBACHACTCH U erO (PYHKITHOHAAD-
Has OCOOEHHOCTD — YIIOTPEOACHHUE B KAYECTBE

' 3aech 1 AaAee B CKOOKAX PAAOM C HEOAOTH3MOM
YKa3BIBACTCA AATA €O IIEPBOH (DHKCALINH B IICYATH.

KYABTYPA KAK IIPEAMET MCCAEAOBAHMA

sBdemusma: «Who can say who will be the next
Kid Rock? And so crap-shoot economics —
blockbuster or bust — rule. Record companies
are willing to roll the dice a hundred times to
have a Britney Spears come up once» James
Surowiecki, «Video kills the video star», The
New Yorker, August 20, 2001. IIprmeuarean-
HO, YTO ACKCHKAAH3AIINs 3TOIO HOBOOOPA3O-
BAHHSA IIPEATIOAArA€T HMCIIOAB3OBAHME OIIHCA-
TEABHON KOHCTPYKIIMH, B AAHHOM CAyYae —
blockbuster or bust — «cHorcimbaTeAbHBIIR
ycrex uAn OAHKPOTCTBOY, B KA9ECTBE IIPHAO-
KEHUSA AASl YTOYHECHHUSA €r0 CeMAHTHKI.

CAeAyeT OTMETHTD TaKXKE CTPYKTYPHOE U
CEMAHTHYECKOE CXOACTBO 3TOIO HEOAOTHS3-
Ma C APYIOM PAaCYACHEHHOM HOMHMHAITUEH —
VC business — «BeHYypHAasd MOAEAb Ou3He-
Ca Ha OCHOBE BBICOKHX TEXHOAOIHID). AHAAO-
s, BIPOYEM, OTHOCHTEABHA OAATOAAPA ICHE-
paAMsanuy 3HAYECHHsA KomItosnta crapshoot
economics 3a c4er yrparsl AupdepeHInaAb-
HOI CEeMBI, YKa3BIBAIOIIEH HAa TEXHOAOTHYE-
CKHH IPOMHUAD KOMITAHUH.

CoOCTBEHHO HEOAOTH3MBI B STOM IIOA-
IPYIIIIE IIPEACTABACHBI ACKCHUCCKIIMI CAMHI-
[IAMH — IIPOAYKTAMH CAOBOCAOMKECHUS, B TOM
YHCA€ C HCIIOAB30OBAHHEM YCEYEHHBIX OCHOB,
u KoHBepcuH. llepBas MOAEABP HEOHOMHHA-
AU HUAAIOCTPUPYETCA ABYMA CAOBAMH-CAHT-
kamu — intersourcing (1992) — «amrepcopcumnr,
OOBECAHMHEHIE YCUANN KOMIIAHHN C BHCIITHIIM
HOCTABILMKOM / IIPOM3BOAUTEAEM IIYTEM CO3-
AQHHSA COBMECTHOIO IIPCAIIPHATH», 0Opas3o-
BaHHBIM 10 opmyae inter- + outsource, u
aerotropolis (1994) — «asporporroauc — Ho-
Bag opma IPAAOCTPONTEABHOIO OOpPa30OBa-
HUfA, B KOTOPOM IIAAHHPOBKA, HH(PACTPYKTY-
Pa 1 53KOHOMHKA COCPEAOTOYEHBI BOKPYT a9pO-
[IOpPTa», BOSHUKIIINM IIyT€M KOHTAMUHALIAH -
aero- + metropolis. OO03HAYAA HOBBIE PEAAUH,
5TH CAOBa (DYHKIIHOHHUPYIOT B PEIH B KAYCCTBE
TEPMEHOB U IIPUCYINN HHCTUTYIIHOHAABHOMY
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THITy ACAOBOIO AHCKYPCA C XAPAKTCPHBIM AAS
HErO COOAFOACHHEM KOHBEHIIMOHAABHBIX HOPM
U IIPABUA, PEIYAHPYIOIIIX ACAOBOE OOIIICHIE.

B orAamdme or HHX KOHBEPTHPOBAHHBIIN
meoaorusm to Dell (1998) wrobeaurs B KOH-
KYPEHTHOI O0OpbOE 33 CUET MPAMOH IIPOAAKN
moTpeOuTeAM 0e3 IMOCPEAHHKOB» IIPArMATH-
YECKH OPHEHTHPOBAH HA CHTyaruu Hedop-
MAABHOIO ODILECHNU IIPEACTABHTEACH OM3HEC-
COOOIIeCTBA H/HAU TEKCTHI IIyOAHICTIYE-
CKOH Pa3sHOBHAHOCTH AE€AOBOIO AHCKYPCa, T. €.
Ha Te (DYHKIIMOHAABHBIC CTHAH PCUH, B KOTO-
PBIX 3KCIIPECCHBHOCTh M OIICHOYHOCTB CYIK-
ACHUIN — HEOOXOAHMEIN HHCTPYMEHT KOMMY-
HUKATUBHOIO BO3ACHCTBHA Ha CODECEAHHKA.
B cemanTHKE 9TOrO rAarosa ykasaHHBIE 9MO-
THBHO-OIICHOYHEIC KOMIIOHCHTHI IIPHCYTCTBY-
IOT HAPSIAY C OOPA3HOCTBIO KAK PE3YABTAT Me-
TOHHMHYCCKOTO IIEPEHOCA HA3BAHHA KOMIIA-
mrn Dell Computers Ha HCIIOAB3YEMBIE €FO
MapKeTHHIOBbIe —TexHOoAorHd. PopmasbHas
aAAIITaysA BepOAAH30BAHHOIO CYILECTBUTEAD-
voro (Delled — «mobexaan B KOHKYPEHTHOM
6opsbe...», to be Delled — «pourpemars /
OBITH ITOOEKACHHBIM B...»), [0 CAOBOOOPA30-
BATEAbHAA AKTUBHOCTH B KAYECTBE IIPOH3BO-
Adrreit ocHossl repyHAus out-Delling — «ipe-
B3OMTH IOOECAUTEAS B KOHKYPEHTHOH OOpBb-
Ge...» u (YHKIIHMOHAABHAA BOCTPEOOBAHHOCTD
ITOATBEP/KAAIOT (PAKT ACKCHKAAM3AIIIH OIIHCHI-
Baemoro Heoaorusma: «The market is about the
future, but even many businesspeople prefer to
preserve the status quo, since truly competitive
markets drive down profits. Sound public policy
means encouraging true risk-takers to get on
with the job of innovation; though necessary,
it will take more than tax cuts to enhance our
standard of living. None of this will be easy, but
in today’s wotld our choice is whether to Dell,
or be Delled» Norman Spector, «Ding dong,
will Canada be Delled?», The Globe and Mail
(Canada), May 13, 1999.
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Ocobo¥  pa3sHOBHAHOCTBIO TPAHCHOMH-
HAIMA B IIEPBOI TEMATHYECKOM ITOATPYIIIIE
ABASIFOTCH ITOABUBIINECA IIPAKTHYECKA OAHO-
BpeMEeHHO (DPa3eOAOIU3MBI U3 Pa3pAAd IIpe-
LICACHTHBIX (DEHOMCHOB, OIIHCHIBAIOINNX I,
AODABMM, OILICHHBAIOIINX, B CHAY CBOCH aK-
CHOAOTHYHOCTH AAfl HOCHTCACH S3BIKA, yC-
AOBHA BeAcHHs OmsHeca. [lepBbril u3 HuUX —
Goldilocks effect (1987) — osmagaer adpexr
30AOTOH CEPEAHHEI, HACAABHO COAAAHCHPO-
BAHHBIE YCAOBHUA, OAATOIPHATCTBYIOIINE OH3-
mecy; Bropoii — Gulliver effect (1986) — nc-
ITOAB3YETCH AAfA OIMCAHHA CHTYaIldH, IIpH
KOTOPOH KpyITHas KOMITAHHSA HACT Ha YCTYII-
KH IIOA HATHCKOM MHOTOYHCACHHBIX MEAKHX
KOHKypeHTOB. MapkepaMu aAAIO3UH B OOEHX
HCOHOMHUHAITUAX CAYKAT UX IICPBHIC KOMIIO-
HCHTHI, KOTOPEIC YCTAHABAHBAIOT CBA3H C TAAB-
HEIMI TEPOAMU TEKCTOB-UCTOYHHKOB — 3Aa-
tosaackoil (Goldilocks) u3 «CokpOBHIITHHIIEL
3AHATHBIX KHHI AASl MAACHBKHX AeTeidy Axo-
sedpa Kanpoana® u I'yaausepom (Gulliver) us
neppoi wact «lIyremectsmit I'yaamsepa»
Asxonarama Cudra.

CyAf IIO MIMCIOIIUMCH KOHTEKCTAM, KOH-
HOTAIIUA B CTPYKIYPE AEKCHYECKOIO 3Hade-
HUf 3TUX HEOAOIM3MOB BBIXOAHUT Ha IIEPBBIN
IIAQH 32 CYET OOPAa3HOCTH H 9KCIIPECCHBHO-
CTH HAIIHOHAABHO-KYABTYPHOIO KOMITOHCH-
Ta B ee cocraBe: «Size does matter. Up to a
certain point, the more widgets you produce,
the cheaper each widget becomes. But you
no longer have to be General Motors to reap
economies of scale. Several recent studies
suggest a Goldilocks effect: medium-sized

2 3AaTOBAACKA B AHIAMIICKOM (POABKAOPE — IIPO-
TOTHII TEPOHHU PYCCKON ckasku «Marta u tpu MeA-
BeAA», H3BECTHOM B mHTepuperarun Aba ToAcToro.
Meraopudeckoe IepeOCMBICACHHE U 3aKPEITACHHE
B CEMAHTHKE PACCMATPHBAEMOTO (PPA3EOAOIN3Ma IT0-
AYIHAO yMeHue 3AaToBAacKu-Mariy BbIOHpaTh U3
KaKAOTO HaOOpa B TPU IIPEAMETA, IIPHHAAACKAIIINX
YACHAM MEABEKBECH CEMbBH, CAMBIM ITOAXOASAIIHN 1O

pasmepy.
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companies enjoy the benefits of scale more
than the big ones do» James Surowiecki, «The
Goldilocks effects, The New Yorker, May 27,
2002.

Taxue AE, BEIITOAHAA B peyn IIparMaTHYe-
CKYIO (PYHKIIMIO S5MOTHBHOM OIICHKH OIIHCHI-
BACMOM mMH CHTyaruu (OAODpeHns B cAydae
¢ Goldilocks effect u HeOAODOpeHUS, AETKOI
mpounu B cayuae ¢ Gulliver Effect), ycuan-
BAIOT TCHACHIIUIO K ACKOHBCHIIHOHAAM3AIIHI
AHTAMHCKOIO ACAOBOTO AHCKYPCAa, UTO IIOA-
TBEPKAACTCH CACAyroIIuM Ipumepom: «Both
events underscore the impact of what’s come
to be called the “Gulliver Effect” —
large target, like electronic financial transfers,

when a

are attacked from many different directions
at once», «Are Smart Cards Safe Enough for
E-Commercer», Bank Systems + Technology,
December 1, 1996.

Ere ABa HEOAOTH3MA, BOILIECAIIHNX B CO-
CTaB IEPBOH IIOATPYIIIBL, CAOBHO B COOTBET-
CTBHH C IIPUHIAIIOM OTOOpa 1o Metoay Ho-
€Ba KOBYEra, HAAFOCTPUPYIOT aOOpEBUAIINIO —
MOAEAB CAOBOOOPA3OBAHUS, IIEPEKUBAFOIIIYEO
B COBPEMEHHOM aHTAHICKOM si3bIKe 9I10Xy Pe-
Heccanca [4]. AaKOHMYHOCTP MHUIIMAABHOMN
a66pesuarypsr MTBU (= maximum time to
belly-up, 1986) — «MakcHMaABHBIH CPOK, B Te-
YeHHE KOTOPOIO KOMIIAHHUSA, II0 IIPOrHO3aM,
MIPOACP/KUTCH HA IIAABY» AOCTHIAET YPOBHS
AAIHIAAPHOCTH B a0OpeBHATYPE € IIUPPOBBIM
CHMBOAOM CO3BYYHOIO €My Ipeasora to — P2P
(= peet-to-peet / person-to-person — «Ha pas-
HBIX, 0€3 IIOCPEAHHKOB, Harpsamyio», 1970),
0003HAYAIOIIYIO OAHOPAHIOBYIO, ACIICHTpA-
AMBOBAHHYIO HMAHM IIHPHHIOBYIO CETb, B KO-
TOPOH BCE YYACTHUKH paBHONPaBHEL I ecam
repBas U3 TPAHCHOMUHAINN (DYHKIIHOHUPYET
B pedn B KadecTBe IpodecCHOHAAN3MA OAAro-
AapA OOPA3HOCTH BXOAAILEH B €€ COCTAB ACK-
cemsl belly-up — «Oproxom kBepxy» (0 HelAa-
TEKECITOCOOHOM OaHKe, KOMITAHUM, IIPOTO-

KYABTYPA KAK IIPEAMET MCCAEAOBAHMA

PEBIIIEM IIPOEKTE U T. A.), TO BTOPAs CAYKUT
MAPKEPOM KOMIIBFOTEPHON TEPMHUHOAOTHL.
Kak BHAMM, IIparmMaTHka 9THX CAOB OIIPEAC-
AsteT (PYHKIHOHAABHYIO C(Pepy HX IIPEHMY-
IIIECTBEHHOTO HCIIOAB30BAHUA — HHCTUTYLIHO-
HaABHBIC PASHOBUAHOCTH AUCKypca. [1pm aTom
HeoAekcema P2P ymectHa Kak B popManbHOM,
TaK 1 B He(POPMAABHOM ACAOBOM OOIIICHUU.
B oramane ot nee meorormsm MTBU paccma-
TPHUBACTCA KAK SAEMEHT OU3HEC-CACHTA U ABAA-
€TCAl HEOTHEMAEMOH 9acThiO HE(DOPMAABHOTO
IpodeCCHOHAABHOIO AUCKYPCA.

Pesromupys 2Ty 49acTe IIOBECTBOBAHUA,
CTOUT OTMETHTH, YTO YBACYCHUE «IKOHOMHBI-
MI» HOBOOOPA30BAHUAMH, KAK YACTO HMEHY-
10T a0OpeBUATYPBI, OOYCAOBACHO MHTPAAMHI-
BHCTHYCCKUM (DAKTOPOM — TCHACHITHCH K pa-
nuoHaAmusanuu As3sika: Takne AE cayxar ad-
(PEKTHBHEIM CPEACTBOM KOMIIPECCHU TEKCTA,
3HAYUTEABHO COKpAIIAf «IIAOIIAAB» CAOBEC-
HBIX 3HAKOB.

AeticTBreM erre OAHON, COOCTBEHHO A3BI-
KOBOM TCHACHITHH — TCHACHIIUH K ACCITCITHA-
AMBAIIIH U IIOCACAYIOIICH ACTCPMIHOAOTH3A-
UK y3KOIIPO(PECCHOHAABHOH ACKCHUKH — BHI-
3BaHO OOPA30BAHUE LIEAOTO KAACTEPA HEOHO-
MEHAIUIH, CBA3AHHEIX C KOMIIBIOTCDHBIMHI TEX-
HOAOTHAMH. Takue CAOBa OTMEYEHEI BO BCEX
IIOAIPYIIIIAX pacCMATpUBaeMOH Heocdepsl,
OAHAKO MMCHHO B IICPBOM 13 HUX OHU HANOO-
Aee MHOTOYHCACHHBI I CTPYKTYPHPOBAHEL IIO
[TOAEBOMY IIPHHIIAIIY.

Aapo aroro kaacrepa obpasyror coO-
CIBEHHO TEPMHHBI, B YaCTHOCTH, OIIHCAH-
Has BBIIIC MHUIHAABHAA aOOpeBuarypa P2P
n mamoMatmdeckui kommosut walled garden
(1995), momiit ACB  koToporo «3akpertas
AaTOpPMa, KOHTEHT HAU YCAYTH, CYILIECTBY-
IOIIHE B KOHTPOAHUPYEMOH, 4 HE B OTKPBITON
cpeAe, TAKOW KaK HMHTEPHET» CTAA PE3YABTA-
TOM MeTa(POPUYUECKOrO IIEPEHOCA OT HCXOA-
HOTO IIPAMOTO 3HAYCHUSA «OOHECCHHEIH CTe-
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HOI caa». SIpxas oOpasHOCTE 3TOIH CceMaHTH-
YECKOM MHHOBAIIMH SKCIIAHIIUPYETCH B KOH-
«AOL
brings a particularly ferocious reputation for

TEKCTAX HaHOAO6I/IC CACAYIOIIICIO:

keeping control of the customer. It has erected
a “walled garden” on the Internet, secking
to persuade its customers to stay on its site
and not stray elsewhere» Peter S. Goodman,
«Wireless Internet Ventures Unveiled», The
Washington Post, July 18, 2000.

bamxuas nepudepus paccMaTpuBaEMOIO
[TAACT2 HEOHOMUHAIIMI ITPEACTABACHA CAOK-
HBIMI cAoBamu social networking (2003) —
«COIMAABHBIC CETH, UCITOAB3OBAHUE BeOCaliTa
AASL ODILIEHUSA C APY3BAMH H 3HAKOMCTBA C HO-
BeIME ATOABMID U touchdown center (1998) —
«rodka Aoctyna K ceru VHTepHer mam coro-
BOM CBA3H AAfl ACAOBBIX AFOAEI», BEICOKAS da-
CTOTHOCTB PEYEBOIO YIOTPEOACHHS KOTOPBIX
(167 000 000 m 12 100 000 pesyabraToB ITO¥C-
ka B cucreme Google COOTBETCTBEHHO) CBHAE-
TEABCTBYET O ACCIICIINAAUBAIIAN HX 3HAYCHIS 1
PACIIIIPEHUH IIPATMATHYECKOTIO ITOTEHITNAAA.

3acAyKUBaeT BHHUMAHHUS €IlIe OAHH 9AE-
MEHT OAmKHEH meprudepur 3TOr0 ACKCHU-
YECKOTO TIOAS — CODCTBEHHO HEOAOTH3M
Uberization (2012), 06pa3soBaHHBIH IO MOAE-
Au adukcarmu Ha ocHOBe sroHuMa Uber
CO 3HAYCHHEM «MOOHABHOE IIPHAOKECHUE AAA
MOMCKA, BEI30BA U OIAQTHI TAKCH MAH YaCTHBIX
BOAUTEACH, pa3pabOTAHHOE OAHOHMMCHHOMN
komrranneit u3 Can-@panrmucko». CemanTHKA
pousBoasieii ocHoser Uber- coaeprxut 3Ha-
YUMBIA AASl [IOHUMAHHS ACPHBATA COLIMAAB-
HO-KYABTYPHEI KOMITOHEHT, KOTOPEBIM 39KC-
IIAUIEPYET CIIEIH(UKY ACHOTATA — AATOPUTM
paboTs IprAokeHu: 1) 3aKa39nK pe3epBUPY-
€T MAIITHHY C BOAUTEAEM; 2) OTCACKHBACT ee
[IEPEMEIICHNE K YKAa3aHHOHI TOYKe; 3) MPOH3-
BOAHT OITAATY C IIOMOINBIO AAHHBIX OAHKOB-
ckoii kaprtel. B meomommmanmu Uberization
3TOT CMBICAOBOI CerMeHT 00OOIIaercs, IIe-
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peBOAS  HasBaHme pa3spaboT4nMKa  IIPHAO-
KEHHA B PAHT IIPELIEACHTHOrO (PEHOMEHA.
DaekrpoHHbIH cAoBapb Word Spy ompeaeas-
eT 3TO CAOBO Kak «the conversion of existing
jobs and services into discrete tasks that can
be requested on-demand; the emulation of
the Uber taxi service, or the adoption of its
business model», T. e. «yOepusanus — npeosd-
PAa30BaHME CYIIECTBYIOIIUX PabOYNX MECT U
YCAYI B OTAEABHBIE 3aAAYH, KOTOPBIE MOLYT
OBITH 3AIIPOIIEHH 10 TPEDOBAHUIO IIO AHA-
Aorun co cAyxOo# Takcu Uber manpsamyro,
0e3 ITOCPEAHMKA, WAU IIPUHATHEC UX OM3HEC
mMoaeAm». [lpmdem cemaHTHYECKAs BAaACHT-
HOCTb HOBOOOPA30BAHUA AOIIYCKAET €rO HC-
IIOAB30BAHUE AQXKE C TAKHMU CYIIECTBHTEAD-
HBIMH, KaK talent — «crmocobHOCTINM: «In any
event, one would predict that the uberisation
of talent is more likely to happen in the self-
employed population. Indeed, sole traders
and freelance agents entering a short-term
commercial relationship with each other would
no doubt benefit from a matching algorithm
that evaluates both degree of competence for
the project and psychological compatibility
for working together» Tomas Chamorro-
Premuzic, «The Uberisation of Talent: Can
the Job Market Really Be Optimisedr», Forbes,
March 21, 2014.

B crpyxrype smagenns aByx apyrux AE,
OIMCHIBAIOIINX CPEAY H YCAOBHSA BEACHHS
OusHeca, cema «MHMOPMAITHOHHBIE TEXHOAO-
ran» ABAACTCH (POHOBOI, UTO OIPEACASCT X
MECTO Ha AAABHEN IEePHMEPUN 5TOTO KAACTE-
pa. Tem He MeHee CBOUM ITOSBACHHEM B A3HI-
KE 9TH TPAHCHOMEHAITHY OOA3aHBI IIPATMATH-
9YeCKOH MOTPEOHOCTH AATh HOBBIC HA3BAHI
aTpubyTAM ACAOBON aKTUBHOCTH, HHCTPYMEH-
TAABHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOH SABAACTCH
MMEHHO KOMIIBIOTEP.

Kommnosur distance work (1994) — «pado-
Ta B AUCTAHIIMOHHOM PEIKIME, YAAACHHAS Pa-
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GoTa» MOABUACH B AHTAHHCKOM f3BIKE B Kade-
CTBE CHHOHIMA ACKCHYECKUX CAHHHII remote
work u teleworking, yaoBaeTBOpss «yCTONYIH-
BBIM CIIPOC» €IO HOCHUTEAEH HA CPEACTBA XY-
AOKECTBEHHOH BBIPA3UTEABHOCTH AAfl OIIH-
caHusA HOBOH (POPMBI 3aHATOCTH, IIPH KOTO-
pOIi paboTOAQTEAD B HACMHBIN PabOTHUK Ha-
XOAATCA Ha PACCTOAHUU APYT OT APYT4, Iepe-
AABafg WM IOAYYAf TEXHHYECKOE 3aAaHHE, pe-
3YABTATBI TPYAQ U OIIAATY IIOCPEACTBOM CO-
BPEMCHHEIX KaHAAOB cBssu. [1pu Taxoit dop-
Me 3aHATOCTH OPTaHH3aIlHi pabodero Mecra
COTPYAHIKA HE ABAACTCH OOBEKTOM XKECTKOM
peraamenTanuu. OAHHM U3 BO3MOMKHBEIX Ba-
puanTOB MOKeT cTaTh shedquarters (2005) —
«0dHC IIOA HABECOM B CAAy HAH B rapame» —
komrrosur ¢ sddexrom karamOypa, obpa-
30BAHHBIH II0 AHAAOTHH C CYIICCTBHTCAB-
veiM headquarters — «rrab-kBapTHpa KOM-
maHum». Brpodem, mOAOOCHBIR HETPUBHAAD-
HBIA IIOAXOA K PEILIECHUIO IIPOOAEMBI Pado-
YEro MeCTa MOKHO OTHECTH K paspsiay HOY-
X4y AHIIb YCAOBHO: HCTOPHUYECKUM aHAAO-
rom shedquarters, kak ABCTByeT U3 KOHTCKCTA
HIDKE, CAYVKHT KHpIndHad Oeceaka Tomaca
Aedpdepcora B ycaapbe MoHTHIEAAO HA
fore mrrara Bupaxuaus: «The United States
started personal shedquarters in earnest
with Thomas Jefferson’s square brick garden
pavilion at Monticello, where he studied
and wrote in the glow of Virginia sunsets»
Jonathan Foyle, «Shed your commute,
Financial Times (London), February 24, 2012.
OOpasHOCTD 3TOTO HEOAOIU3Ma, OCHOBaHHAA
HA UIPE CAOB, PACIIHPACT €ro IIparMarude-
CKHE BO3MOKHOCTH 32 CUCT CO3AAHHS KOMH-
geckoro 9 deKTa B PEYH, COIMYTCTBYIOIIETO
HOMMHALINY COOTBETCTBYFOIIECH PEAAHH.
OAHUM W3 YCAOBHI YCTOHYHBOIO pas-
BUTHA OH3HECA IIPU3HACTCA IIATCHTOBAHHE
KaK CIOCOO OXPaHBI HHTEAAEKTYAABHOH COO-
CIBEHHOCTH. DTa KOHIICIITyaAbHAsA cepa IIo-

KYABTYPA KAK IIPEAMET MCCAEAOBAHMA

Ay9IHAQ OCOOOE PA3BUTHE B AaHIAHUICKOM fA3BI-
Ke, AAl HOCHTEACH KOTOPOTO 3aKOHHOCTD €CTh
Ka4eCTBO KU3HH. UeThIpe KOMITO31Ta U3 Pas-
pAaa COOCTBEHHO HEOAOTH3MOB BEPOAAU3Y-
IOT PA3AHYHBIC ACIIEKTHI IIATEHTOBAHUA U BBI-
ACACHBI HAMU B OTAEABHYIO MHKPOIPYIILY IIO
OOITIHOCTH HHTETPAABHOIO CMBICAOBOTO KOM-
[TIOHEHTA B CTPYKTYPE UX 3HAYCHUA.

AAs HOMHHAITIH OOBEKTOB HHTEAACKTY-
AABHOM COOCTBEHHOCTH, HYKAAIOIIIUXCS B 3a-
IIUTE, HUCIOAB3YIOTCA ABE TPEXKOMIIOHEHT-
HEIC ACKCeMBI — business-model patenting
(1999) — «rraTeHTOBAaHIE METOAA BEACHUS OM3-
Hecay 1 six degrees patent (2003) — «rareHT Ha
ceTeByIO 6a3y AAHHBIX, KOTOPas HCIIOAB3YETCA
B HEKOTOPBIX COLMAABHBIX CETAX H IIO3BOAf-
€T BUAETD AIOAEH, KOTOPBIX BEI HE 3HAETE, Ue-
pe3 AIOAEH, KOTOPBIX BBI 3HaeTey. IlepBrid u3
YKA3aHHBEIX HCOAOTHU3MOB ODA2AACT IPO3pad-
HOH BHYTpPEHHEH (POPMON U (PYHKIHMOHUPY-
€T B pevH B KadecTBe TepMuHa. KoMmosur six
degrees patent, HAIIPOTHUB, CAYKHT HEOMDHUIIU-
AABHBIM Ha3BAHUEM IIATEHTA, 3APETUCTPHPO-
Bauuoro 17.01.1997 1. 1 mepBOHAYAABHO IIpH-
obpererroro kommanwmeil Six Degrees Inc.
OueBrAHAS KOMITAKTHOCTH 3TOTO HOBOODpa-
30BAHUA C SIIOHHMOM B KAYECTBE OIIPEACAE-
HUA OODBACHAET IIPAIMATHICCKUE ACIIEKTHI €0
YHOTPEOACHHUA B CUTYAIIUAX HEO(MHIIHAABHO-
rO ACAOBOTO ODIICHMS.

Ere ABe HEOAEKCEMEI OITICHIBAIOT HEOAA-
FOIIPUATHBIC YCAOBHS BEACHHS OH3HECA, BBI-
3BaHHEBIE ITOTEPEH (YrpO30i ITOTepH) ITpaBa Ha
marent. Patent cliff (1993), nan «rareHTHDIN
00BaA», IIPOUCXOAHT, KOTA2 HHHOBAIIMOHHBIC
IIPOAYKTBI BEAYIIIMX MUPOBBIX KOMIAHHH Te-
PAIOT HAaTEeHTHYIO 3amuTy. MeradpopuaHocTh
KOMITO3HTA — PE3yABTAT ODPA3HOIO Iepeoc-
MBICACHHSA cyIiecTBUTeABHOrO cliff — «orBec-
Has CKAAd» B €IO COCTABE — CAYKHT OCHOBa-
HUEM IIPATMATHKU 9TOIO CAOBA, B YACTHOCTH,
OTPHIIATEABHOHN SMOTHBHOM OIICHKH OOO3Ha-
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gaemoro coosrtus. OHa OOYCAOBAEHA AATEHT-
HBIM IIPHUCYTCTBHEM B 3HAYECHUHU HEOAOTH3MA
«crieHapus (PUHAHCOBBIX ITOCACACTBUN», CBf-
3aHHBIX C PE3KUM IIAACHHEM AOXOAOB, KOTO-
pblC HCIBITHBACT KOMITAHES, KOTAA HCTCKACT
CPOK ACHCTBUSA IIPUOBIABHOIO ITATECHTA.

Bo wusbemxanme takoro BapmaHTa pPasBU-
THA coOBITH mpakTukyerca double patenting
(1986) — «ABOITHOE IIaTEHTOBAHHUE» KaK CIIO-
cO0 IIPOAACHUA IIATEHTHOM 3aIlUTHI OCHOB-
HOTO HM300PETEHHS 34 CUCT IIOAYICHUS 3aBU-
CHMBIX ITATEHTOB HA HOBOE «IIPHMEHEHHE.
DTO, B CBOIO OYEPEAD, IIPEATIOAATACT BBIABAC-
HIE HEU3BECTHBIX CBOMCTB (HOBBIX BO3MOZK-
HOCTEH) H300peTeH s, 4 324 HEUMEHUEM TaKO-
BBIX — €IO IICEBAOMOAH(HUKALIHIO, YTO BBIBO-
AUT ABOMHOEC ITATCHTOBAHNEC B 30HY COMHU-
TEABHBIX B IIPABOBOM OTHOIIICHUN ACHICTBHI.
[TpucyrcTBre ckercnca B KOHHOTATHBHOM Ma-
KPOKOMITOHEHTE ACKCHYECKOTO 3HAYCHUS He-
OAOTH3Ma, CYA ITO BCEMY, ABAACTCH CACACTBH-
€M CMBICAOBOTO aHTATOHH3Ma H4 YPOBHE CHI-
HupUKATA, BEIBBAHHOIO COCAMHCHHEM B3ad-
MOWCKATOYAFOITAX TTOHATUNHBIX CEM — HMACH
YVHHKAABHOCTH, €AMHHYHOCTH OOBEKTA IIpa-
BOODAaAaHUs (patent) M yKa3aHNs HA HAAITYIHE
aaprepHaTHBE (double). OmyruMbIi «cemaH-
TAYECKUH BEC» HMOTHUBHO-OIIEHOYHOTO Cer-
MCHTA B CTPYKIYPE ACKCHYECKOIO 3HAYCHU
3TOTO CAOBA SKCIAHIUPYETCH IIPUSHAHHEM
HE3aKOHHOCTH CaMOM IIPETEH3UN HA BTOPHY-
HOE IATEHTOBAHHE OOBEKTa, KOTOpOe (DHK-
cupyerci cAoBapHOU Aeduunnmeii «double
patenting n. illegally claiming a new patent on
an obvious or trivial extension of an existing
patent» ¥ HAAFOCTPUPYETCH THIIOBBIM KOHTEK-
crom: «Barr and the other defendants argued,
among other things, that Lilly’s patents were
invalid for technical reasons and for “double
patenting” — the claimed new discovery being
patented was obvious when compared to an
catlier, original patent» Michael Kirkland,
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«Court rejects Prozac patent case», United
Press International, January 14, 2002.

[IprBeAeHHBII 0030p CAOBAPHBIX CAH-
HHUII TEMaTUYIECKOH HOArpymmer «OpraHusa-
nuonusie pOpMBI OU3HECA, CPEAL U YCAOBHSA
€ro BEACHHA», HE IIPETEHAYA Ha BCECTOPOH-
HOCTB U MCYCPIIBIBAIOIIYIO IAYOHHY aHAAN32A
IIPOIIECCOB HEOHOMUHAITUM B COBPEMEHHOM
AHTAMIICKOM SI3BIKE, IIO3BOASAET TEM HE MEHEE
CAEAQTb HEKOTOPBIE BEIBOABI O TEHACHIIUAX,
OIIPEAEAAIOIINX PA3BUTHUE 3TOM IPEAMETHOM
obaacrtm.

M3 ABaAIaté ABYyX ACKCHYCCKHX MHHOBA-
LU PACCMOTPEHHOM HEOCEPHI AUIIb ACCATD
0003HA9AIOT HOBBIEC peaAnn — POPMBI Opra-
HU3AIIUH, IIPOLIECCE, METOABI H CPEACTBA Be-
AeHNA OmsHeca. CBOMM HOABAEHHEM B AEAO-
BOM AHCKYPCE 3TH CAOBa ODS3AHBI ACHCTBHIO
SKCTPAAMHIBHUCTIYIECKAX (PAKTOPOB AZBIKOBOM
3BOAOIIMH — BCEH COBOKYIIHOCTH BHEIITHUX
HMIIyABCOB, OOYCAOBACHHBIX OCOOCHHOCTAMMU
HCTOPHYECKOIO Pa3sBUTHA AHIAOTOBOPSILIETO
6usuec-coobirecra Ha pyoerxe XX—XXI BB.
CoOCTBEHHO HEOAOTH3MAMU MOKHO IIPH-
3HATH CEMb M3 HUX. TPH APYTHE ACKCHYECKHE
CAHHUIIBI BBIITOAHAIOT CBOIO HOMHHATHBHYIO
dyHKIIHIO OAArOAAPS CEMAHTHYECKOH ACpH-
Bauy 0e3 POPMAABHOIO YBEAUYECHUS A3BIKO-
BOTI'O KOAQ.

ITosBAeHME ermle ABEHAAITATH HEOAEKCEM
(TPAaHCHOMUHAITHIT) CACAYET PACCMATPHBATH
KaK PE3YABTAT ACKCHYECKHAX IIPOIIECCOB, Ha-
[IPABACHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHHE COO-
CTBEHHO fA3BIKOBOM TEXHHUKH. BAMAHMEM 5THX
UHTPAAUHIBUCTHICCKUX (PAKTOPOB OOBACHA-
ercs BBIOOP KOHKPETHBIX MOACACH hopManb-
HOT'O U CEMAHTHYECKOTO CAOBOOOPA3OBAHUAL.

B crpykryprom orHOmIEHHMN mpeobrasa-
IOIIUM THIIOM HEOACPUBALIUU ABAACTCA CAO-
BOCAOIKEHHE: YCTBIPHAALIATD U3 ACBATHAALIATH
PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE HOBOOOPAa30BAHUI —
KOMITO3HTBL U CAOXKHOCOKPAITICHHBIC CAOBA.
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Hapsay ¢ AByms abOpeBraTypaMm, OHI HAATO-
CTPUPYIOT aKTYAABHOCTH TEHACHIIHMH K AHHI-
BHCTIYECKON SKOHOMHH 32 CYET MHHHMN32-
LINY IIAQHA BBIPAKEHUSA IIPU COXPAHCHUH, 4 B
CAy4Yae COKpAIIEHNN — KOHLIEHTPALINN IIAAHA
coAepkanns. MeHee aKTyaABHOH B pacImpe-
HUN AAHHON KOHIICIITOC(EPBI, CYAL IO ABYM
KOHBEPTHPOBAHHBIM CAHUHHUIIAM K OAHOMY
cydprKCAABHOMY HOBOOOPA30OBAHHIO, OKa-
32AACh TEHACHLIUA K VHH(DUKALINK 3HAKOBBEIX
CPEACTB BBIPAKEHHA.

C TOYKH 3peHUA CEMAHTHKI ITOAABASIO-
mee OOABINMHCTBO OIMCAHHBIX HEOAOTHS3-
moB (12 m3 19 AE) moasepramcs tem wmAn
MHBIM CMBICAOBBIM IIPEOOpAa30BaHUAM HA
YPOBHE IIPOH3BOASAIINX OCHOB IIOA BAUAHH-
€M TEHACHIIHH K yHOTPeOACHUIO DOAce IKC-
npeccuBHHX ObosHadeHuid. HecommueHnnem
AHACPOM TAKHX IIPOIIECCOB CTAAO OOpasHOe
[IEPEOCMBICACHIE HCXOAHOH CEMaHTHUKH IIO
moaeasm Metacpopsr (6 AE) u meroHnMuun
(3 AE). Kak caeacrsue, Hossie ACB coaep-
AT HE TOABKO KOHIIEIITYaABHYIO, HO H IIpar-
MATHYCCKYIO HMH(OPMAIIHIO, AOKAAU3OBAH-
HYIO B KOHHOTATHBHOM MAKPOKOMITOHCH-
Te MX 3HAYCHUA. BBIPAa3HTEABHOCTD U 3MO-
THBHAA OILICHOYHOCTh TAKHX HEOHOMHHALINN
HACAABHO OTBEYAIOT TPEOOBAHUAM «IIOBBI-
mieHusA IparMarudeckoil  adpexruBHOCTH
peam» [2]. OrE 0COOEHHO aKTyaABHEL B cde-
Pe ACAOBOTO OOITICHMS, TAC B YCAOBHAX KOH-
KyPEHTHOH OOPBOBL 32 TOTpeOUTEAS IIPUBET-
CTBYIOTCH BCE AOCTYIIHBIE CIIOCOOBI KOMMY-
HHUKATHBHOTO BO3ACHCTBHA Ha COOECCAHHKA.
OOmupHEI apCEHAA TaKHX BO3MOKHOCTEH
BKAIOYACT, HaPAAY ¢ Metadopoii u ssdemu-
el Ha ec OCHOBE, HCIOAB3OBAHEC CPABHH-
TEABHBIX KOHCTPYKIIHH, HUPOHUH, IUIIepOO-
ABL, UTPBI CAOB, IPyOOH H CTHAHCTHYECKU
CHIDKEHHOH AeKCHKHU (DH3HEC-CACHI) — KOM-
IMaKTHOH 10 popMe U OOPA3HOI IO CoAep-
JKAHHIO, C IMHPOKUM AHAIIA30HOM OIICHOY-

KYABTYPA KAK IIPEAMET MCCAEAOBAHMA

HBIX HHCTPYMEHTOB OT BOCTOPIKCHHOTO OAO-
OpeHUsA AO CAPKACTHIECKOTO HETOAOBAHU.

Hx BOCTpPEOOBAHHOCTD B KOMMYHIKATHB-
HOHI IIPAKTHKE COBPEMEHHOIO AHTAOTOBOPS-
mero OHM3HEC-COODINECTBA HAPYIIACT KECT-
Koe Ta0y Ha IIPHUCYICTBHE IIOAOOHBIX pede-
BBIX IIPHEMOB H fA3BIKOBBIX CPEACTB KaK H30HBI-
TOYHBIX B 9TOM THIIE AUCKYpPC4, HAIICACHHO-
IO, IPEKAE BCEro, Ha HH(MOPMALIMOHHBIN 00-
MEH B OOBbeMe, HECOOXOAUMOM AASI AOCTHIKE-
HUA CTOPOHAMH JKEAAEMOIO pe3yAbrara. B ak-
cuome AeAoBoro obmenns «It’s just business,
nothing personal» (310 Bcero Amms Om3Hec,
HIYErO AMYHOIO) aKTYAABHOCTB, IO BCEH BH-
AMMOCTH, COXPAHAET TOABKO IIEPBBIH KOMIIO-
HEHT BBICKAa3bIBAHMA. B pe3yAbTaTe MEHAIOTCH
THIIMYHBIE CTPATEIMYECKHE MOACAH KOMMY-
HHUKATHBHOTO IIOBEACHUA B3aMMOACHCTBYIO-
X CTOPOH: OHHU CTAHOBATCSA MEHEe II1a0AOH-
HBIMH, IIPEACKA3YEMBIMH, 2 A3BIKOBBIE [IPUEMEI
YCHACHHSA BBIPA3HTEABHOCTH PEYH CIIOCOO-
CTBYIOT «yIPaBAfSEMOH XaOTH3AI[HE» OOIIe-
HUA AAM AOCTIDKEHHSA OKHAAEMOIO PUTOPHYE-
ckoro acdekra.

Takum 00pasoM, aHAAM3 CEIMEHTA aH-
IPAMMCKHUX HEOHOMHMHAIIMH KOHIIEITYyaABHOM
cepsl «buszHec» B O4epeAHOI pa3 AOKa3bI-
BaeT CIPABEAANBOCTD yTBep:kacHUA M.M. Ye-
PEMUCHHOMN O TOM, YTO «B KAKABIH MOMEHT
CBOCTO CYIIECCTBOBAHUA S3BIKOBAasg CHCTCMA
OKA3BIBAECTCSA B COCTOSHUH OOECHEYNUTh MAK-
CHMAABHO BO3MOMKHYIO TOYHOCTH B (DOPMY-
AHPOBAHHH BBICKaspIBaHUA |9, c. 24|, Oae-
CTAILE PEAAU3YSA TEM CAMBIM CBOIO KOMMYHH-
karuBHYIO (yHKIu0. Hanpumep, kak moxa-
3aHO BBIIIIC, yBACUCHHCE a0OpEBUATYPAMHE CBA-
3aHO C TEHACHITHCH K PAI[HOHAAM3AIUN A3BI-
K2, 2 TCHACHITUA K ACCIICIIMAAUZAIIAN BbI3BA-
Aa 0Opa30BAHNE 3HAYUTEABHON IPYIIIIBI HEO-
HOMHHAIIUH, CBA3AHHBIX C KOMIIBIOTEPHBIMU
TEXHOAOTUAMU. 3aKOHOMEPHBIM CAEACTBHEM
9THX U APYTHX TAKHX IIPOIIECCOB CTAHOBUTCH
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9BOAROITHA AHTAHHCKOTO ACAOBOTO AMCKYpCa
B HAIIPpaBACHHM CHIKXCHHS €ro KOHBCHIIMO-
HAaABHOCTHU C IICABIO ITOBBIILICHUA pCSyABTa—
THBHOCTH KOHKpCTHOI‘O KOMMYHHKATUBHOTO
aKTa.
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The article reviews the specifics of modern business communication on the basis of English
words and expressions conceptualized around the notion of business and recorded in Word Spy online
dictionary of neologisms within the last three decades. The newly coined words are analyzed through
extra- and intralinguistic motivators of their emergence in the language inventory, the formal and semantic
composition, pragmatic properties actualized in English business discourse. As the majority of neologisms
possess the metaphorical potential, their intensive use in modern business communication tends to create
the uncertainty effect and through it enhance the ideological impact on the audience. Thus, with the
traditional norms of business communication being violated, English professional discourse recently
experiences the loss of its conventionality in favour of increased efficiency of every single communicative
act.
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